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Lecture 7: Title				What is simultaneous interpreting? 


· Learning Outcomes

By the end of this lecture, you should be able to
1. show understanding of what is meant by simultaneous interpreting 
2. practise simultaneous  interpreting.


· What is simultaneous interpreting  

The term ‘simultaneous interpreting’ ( as the source-language text is being presented) (SI) is often used as a shorthand for ‘spoken language interpreting with use of simultaneous interpreting equipment in a sound-proof booth.
It is preliminary exercises that command prime attention in introducing students to the crucial task demand of simultaneity, perceived as the skill of listening and speaking at the same time, by way o f ‘dual-task’ exercises.  This involve a listening task in combination with a second, different task, such as simultaneously counting backwards or reading aloud.  
A specific exercise in simultaneous verbal processing is shadowing, which is the immediate repetition of auditory input in the same language with either minimal delay (‘phoneme shadowing) or at greater lateness (‘phrase shadowing’).
Much less controversial than shadowing have been preliminary exercises with a focus on content processing, such as simultaneous paraphrasing, shadowing tasks combined with cloze exercise, or simultaneous interpreting of well-known fairy tales.   
Beyond the first stage of training designed to familiarize students with the technique of SI, it is important to emphasise the need to focus on the process rather than the product, to teach strategies particularly for coping with lexical and structural difficulties, and to create a training environment that is as close to real-life condition as possible.
Sight translation is a special form of interpreting that can be used as a preliminary exercise, or even an aptitude test.  There is no doubt that  sight translation is an integral part of an interpreter’s translational competence
Indeed , interpreting at sight in combination with SI, as in the case of a speaker reading a text that the interpreter has available in the booth, involves a high degree of complexity.  The same hold true for spoken- language simultaneous interpreting  practised in the whispering and the relay mode as well as in remote conferencing
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L7 Practical A

Interpret the following  into Arabic.  
Households gloomy over 2013 economic prospects, survey shows
1. 43% of households believe their finances will worsen in 2013, compared with 24% who expect it to improve.

2. Consumers are braced for another year of austerity after the chancellor's autumn statement failed to lift the gloom that has descended on the UK economy.

3. According to a survey this month of attitudes to family finances, 43% of households believe their finances will worsen in 2013, compared with 24% who expect their income to improve.

4. George Osborne was forced to admit in his autumn statement that growth would be lower than expected, but said he planned to boost investment and the long-term prospects for the economy.

5. More households were fearful of losing their jobs than in the previous month, and most expected wage rises to remain below inflation, according to the report.

6. Regional data showed that households in Wales were the most pessimistic, those in the south-west the least downbeat.

7. Without a strong rise in consumer demand, a promised return to growth in the latter part of 2013 could fail to materialise. 

8. Firms have held back investments on new plant and machinery until recently and could mothball plans if they see consumers closing their purses and wallets.

9. Tim Moore, senior economist at Markit, said: "Households are bracing themselves for yet another year of squeezed personal finances in 2013. 

10. The vast majority of households anticipate that their financial wellbeing will either worsen or stagnate next year.

11. One in five postcodes in England and Wales recorded price increases over the past year but prices have fallen across two-thirds of the country. London has had strong demand from wealthy overseas buyers and consistently outperforms other regions, seeing prices rise in seven out of 10 postcodes this year. Property prices are now 10% higher than at the peak of the market in 2007.

L7 Practical B

[bookmark: _GoBack]Interpret  the following into English.  

1. مكة المكرمة: طارق الثقفي

2. كشف متخصصون في التربية والتعليم أن 30 في المائة من الوطن العربي يعاني من الأمية، مؤكدين أنه في حال استمرار النسق التعليمي الحالي في مكافحتها فلن يكون قادرا على تحقيق المساواة بين الجنسين قبل عام 2020 أو تحقيق التعليم الأساسي للجميع قبل عام 2050. 

3. وقال الدكتور فهد القحطاني، أستاذ المناهج وطرق التدريس في جامعة الملك عبد العزيز لـ«الشرق الأوسط»، إنه على الرغم من التقدم الكبير الذي تم في تعليم الكبار، لكن المنطقة العربية لا يزال فيها تعليم الكبار دون المستوى المطلوب من حيث تنفيذ أهداف التعليم للجميع، مؤكدا أن الجميع يدرك شدة المشكلة والتحديات العديدة التي تواجه الدول العربية.

4. وقال القحطاني: «الدول العربية تحظى بأكبر تجمعات من الأميين في العالم، ومن دواعي الأسف، فإنه بناء على الاتجاهات الحالية ومؤشرات التعليم عربيا، فإننا سنستغرق ثلاثة عقود من أجل القضاء على المشكلة تماما في الدول العربية». 

5. ولم يخف القحطاني وجود العديد من الدول العربية التي قامت بتقديم تعليم قوي ونوعي ومتميز في السنوات الخمس الأخيرة وخطت خطوات كثيرة وكبيرة للحد من الأمية إلا أن الزيادة السريعة في عدد السكان كشفت عن وجود أعداد كبيرة من الأميين الذين لا يستطيعون القراءة أو الكتابة في السنوات الخمس الأخيرة، مشيرا إلى أن نسبة الأميين من إجمالي عدد سكان الوطن العربي قد انخفضت بشكل مطرد من 73 في المائة في عام 1970 إلى 30 في المائة في السنوات الخمس الأخيرة، بحسب تقديرات منظمة الينسكوا مؤخرا. 

6. وعطفا على ذلك، كشف القحطاني أن ما يقرب من 25.1 في المائة من الرجال أميون، وأن العدد المطلق للأميين في النساء للفئة العمرية بين 15-24 يتزايد في معظم الدول العربية، مؤكدا أنه وفقا لتقديرات الأهداف الإنمائية للألفية، فإن العالم العربي لن يكون قادرا على تحقيق المساواة بين الجنسين قبل عام 2020 أو تحقيق التعليم الأساسي للجميع قبل عام 2050 إذا سارت الأمور دون تغيير. 

7. وفي سياق متصل، قالت الدكتورة هدى الأنصاري، أستاذة متخصصة في التربية، في حديثها لـ«الشرق الأوسط»: «للأسف لم تتحقق أهداف القضاء على الأمية في أي بلد عربي بالشكل المأمول على الرغم من بعض الجهود المشكورة». 

8. وزادت: «هناك اعتراف واسع بأن محو الأمية المنخفض يتزايد في مناطق الفقراء التي لم تحظ بكفايات التعلم الأساسية، بل هي أكثر انتشارا اليوم مما كانت عليه في العقود التي مضت». 













Extra examples

1. President Obama has vowed vigorously to pursue recommendations from his task force on gun violence, such as a “meaningful” ban on assault weapons, in the face of opposition from Congress. 
2. Mr Obama acknowledged that his preferred measures, which include strengthening background checks and limiting access to high-capacity magazine clips, may not get past Congress, but he said he was determined to try.

1. A house cat that was lost on a holiday travelled nearly two hundred miles back down the Florida panhandle to reach its old neighbourhood.  

2. No one knows the precise route taken by Holly, the pet of Jacob and Bonnie Richter, and a cat which had spent the majority of its life indoors until last November when it bolted out of their motor home which was parked at Daytona International Speedway. 
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